
Avertissement de sécurité Typologie : Batterie de cuisine Voici un exemple d'avertissement de sécurité
multilingue pour une batterie de cuisine, respectant les consignes données :

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT – BATTERIE DE CUISINE**

**Français**

**Sécurité et Utilisation de Votre Batterie de Cuisine**

* **Avant la première utilisation :** Lavez soigneusement tous les éléments de la batterie de cuisine avec de
l'eau chaude savonneuse et séchez-les complètement. * **Utilisation sur le feu :** Utilisez toujours une
source de chaleur adaptée à votre type de batterie de cuisine (induction, gaz, électrique, vitrocéramique). Ne
surchauffez jamais une casserole ou une poêle vide. * **Manches et poignées :** Soyez prudent, les
manches et poignées peuvent devenir chauds pendant la cuisson. Utilisez des maniques ou des gants de
cuisine pour manipuler les ustensiles chauds. * **Revêtements antiadhésifs :** Pour prolonger la durée de
vie des revêtements antiadhésifs, utilisez des ustensiles en bois, en silicone ou en plastique et évitez les
ustensiles métalliques qui pourraient les rayer. * **Nettoyage :** Laissez refroidir complètement la batterie de
cuisine avant de la nettoyer. La plupart des éléments peuvent être lavés au lave-vaisselle, mais un lavage à
la main avec une éponge douce est recommandé pour préserver les revêtements. N'utilisez pas de produits
abrasifs ou de laine d'acier. * **Sécurité des enfants :** Gardez toujours les casseroles et poêles chaudes
hors de portée des enfants. Ne laissez jamais un enfant sans surveillance à proximité d'une cuisinière en
fonctionnement.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**Safety and Usage of Your Cookware Set**

* **Before First Use:** Thoroughly wash all cookware components with warm, soapy water and dry
completely. * **Use on Heat Sources:** Always use a heat source suitable for your cookware type (induction,
gas, electric, ceramic). Never overheat an empty pot or pan. * **Handles and Grips:** Be careful, handles
and grips can become hot during cooking. Use oven mitts or pot holders to handle hot cookware. *
**Non-Stick Coatings:** To extend the life of non-stick coatings, use wooden, silicone, or plastic utensils and
avoid metal utensils that could scratch them. * **Cleaning:** Allow the cookware to cool completely before
cleaning. Most items are dishwasher safe, but hand washing with a soft sponge is recommended to preserve
coatings. Do not use abrasive cleaners or steel wool. * **Child Safety:** Always keep hot pots and pans out
of the reach of children. Never leave a child unattended near a working stove.

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**Seguridad y Uso de su Batería de Cocina**

* **Antes del primer uso:** Lave cuidadosamente todos los componentes de la batería de cocina con agua
tibia y jabón, y séquelos por completo. * **Uso en fuentes de calor:** Utilice siempre una fuente de calor
adecuada para su tipo de batería de cocina (inducción, gas, eléctrica, vitrocerámica). Nunca sobrecaliente
una olla o sartén vacía. * **Mangos y Asas:** Tenga cuidado, los mangos y asas pueden calentarse durante
la cocción. Utilice guantes de cocina o agarraderas para manipular los utensilios calientes. *
**Recubrimientos Antiadherentes:** Para prolongar la vida útil de los recubrimientos antiadherentes, utilice
utensilios de madera, silicona o plástico y evite los utensilios metálicos que podrían rayarlos. * **Limpieza:**
Deje que la batería de cocina se enfríe por completo antes de limpiarla. La mayoría de los elementos se
pueden lavar en el lavavajillas, pero se recomienda lavarlos a mano con una esponja suave para preservar
los recubrimientos. No utilice limpiadores abrasivos ni lana de acero. * **Seguridad Infantil:** Mantenga
siempre las ollas y sartenes calientes fuera del alcance de los niños. Nunca deje a un niño sin supervisión
cerca de una estufa en funcionamiento.



Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de acuerdo con el RGPD.

**Português**

**Segurança e Uso da Sua Bateria de Cozinha**

* **Antes da primeira utilização:** Lave cuidadosamente todos os componentes da bateria de cozinha com
água morna e sabão e seque-os completamente. * **Uso em fontes de calor:** Utilize sempre uma fonte de
calor adequada ao seu tipo de bateria de cozinha (indução, gás, elétrica, vitrocerâmica). Nunca
sobreaqueça uma panela ou frigideira vazia. * **Cabos e Pegas:** Tenha cuidado, os cabos e pegas podem
ficar quentes durante a cozedura. Utilize luvas de cozinha ou pegas para manipular os utensílios quentes. *
**Revestimentos Antiaderentes:** Para prolongar a vida útil dos revestimentos antiaderentes, utilize
utensílios de madeira, silicone ou plástico e evite utensílios de metal que possam riscá-los. * **Limpeza:**
Deixe a bateria de cozinha arrefecer completamente antes de a limpar. A maioria dos elementos pode ser
lavada na máquina de lavar louça, mas recomenda-se lavar à mão com uma esponja macia para preservar
os revestimentos. Não utilize produtos de limpeza abrasivos ou palha de aço. * **Segurança Infantil:**
Mantenha sempre as panelas e frigideiras quentes fora do alcance das crianças. Nunca deixe uma criança
sem supervisão perto de um fogão em funcionamento.

Este documento é gerado automaticamente em resposta aos regulamentos europeus de segurança de
produtos e de acordo com o RGPD.

**Deutsch**

**Sicherheitshinweise und Verwendung Ihres Kochgeschirrs**

* **Vor dem ersten Gebrauch:** Waschen Sie alle Kochgeschirrteile gründlich mit warmem Seifenwasser
und trocknen Sie sie vollständig ab. * **Verwendung auf Wärmequellen:** Verwenden Sie immer eine für
Ihren Kochgeschirrtyp geeignete Wärmequelle (Induktion, Gas, Elektro, Glaskeramik). Überhitzen Sie
niemals einen leeren Topf oder eine leere Pfanne. * **Griffe:** Seien Sie vorsichtig, Griffe können während
des Kochens heiß werden. Verwenden Sie Topflappen oder Ofenhandschuhe, um heißes Kochgeschirr zu
handhaben. * **Antihaftbeschichtungen:** Um die Lebensdauer von Antihaftbeschichtungen zu verlängern,
verwenden Sie Kochutensilien aus Holz, Silikon oder Kunststoff und vermeiden Sie Metallutensilien, die sie
zerkratzen könnten. * **Reinigung:** Lassen Sie das Kochgeschirr vor der Reinigung vollständig abkühlen.
Die meisten Teile sind spülmaschinenfest, aber Handwäsche mit einem weichen Schwamm wird empfohlen,
um die Beschichtungen zu schonen. Verwenden Sie keine Scheuermittel oder Stahlwolle. *
**Kindersicherheit:** Halten Sie heiße Töpfe und Pfannen immer außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie ein Kind niemals unbeaufsichtigt in der Nähe eines funktionierenden Herdes.

Dieses Dokument wird automatisch als Antwort auf die europäischen Produktsicherheitsvorschriften und in
Übereinstimmung mit der DSGVO erstellt.

**Italiano**

**Sicurezza e Uso della Vostra Batteria di Pentole**

* **Prima del primo utilizzo:** Lavare accuratamente tutti i componenti della batteria di pentole con acqua
calda e sapone e asciugarli completamente. * **Uso su fonti di calore:** Utilizzare sempre una fonte di calore
adatta al tipo di batteria di pentole (induzione, gas, elettrica, vetroceramica). Non surriscaldare mai una
pentola o padella vuota. * **Manici:** Prestare attenzione, i manici possono surriscaldarsi durante la cottura.
Utilizzare guanti da forno o presine per maneggiare le pentole calde. * **Rivestimenti antiaderenti:** Per
prolungare la durata dei rivestimenti antiaderenti, utilizzare utensili in legno, silicone o plastica ed evitare
utensili in metallo che potrebbero graffiarli. * **Pulizia:** Lasciare raffreddare completamente la batteria di
pentole prima di pulirla. La maggior parte degli articoli può essere lavata in lavastoviglie, ma si consiglia il
lavaggio a mano con una spugna morbida per preservare i rivestimenti. Non utilizzare detergenti abrasivi o
lana d'acciaio. * **Sicurezza dei bambini:** Tenere sempre pentole e padelle calde fuori dalla portata dei
bambini. Non lasciare mai un bambino incustodito vicino a un fornello in funzione.

Questo documento viene generato automaticamente in risposta alla normativa europea sulla sicurezza dei



prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**Veiligheid en Gebruik van Uw Kookgerei Set**

* **Voor het eerste gebruik:** Was alle onderdelen van de kookgerei set grondig met warm water en zeep en
droog ze volledig af. * **Gebruik op warmtebronnen:** Gebruik altijd een warmtebron die geschikt is voor uw
type kookgerei (inductie, gas, elektrisch, keramisch). Oververhit nooit een lege pan. * **Handgrepen:** Wees
voorzichtig, handgrepen kunnen heet worden tijdens het koken. Gebruik ovenwanten of pannenlappen om
heet kookgerei te hanteren. * **Antiaanbaklagen:** Om de levensduur van antiaanbaklagen te verlengen,
gebruikt u houten, siliconen of plastic keukengerei en vermijdt u metalen keukengerei dat krassen kan
veroorzaken. * **Reiniging:** Laat het kookgerei volledig afkoelen voordat u het schoonmaakt. De meeste
onderdelen zijn vaatwasmachinebestendig, maar handwas met een zachte spons wordt aanbevolen om de
lagen te behouden. Gebruik geen schurende reinigingsmiddelen of staalwol. * **Veiligheid van kinderen:**
Houd hete pannen altijd buiten het bereik van kinderen. Laat een kind nooit zonder toezicht achter in de
buurt van een werkend fornuis.

Dit document is automatisch gegenereerd als antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


